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ПІЗНАТИ СЕБЕ ЧЕРЕЗ ІНШОГО:

Рецензія на монографію О. Г. Павленко “«Розмикання меж...» 
(Авторські концепції перекладацтва другої половини ХХ століття: 
компаративний аспект)” (К. : Логос, 2015. -  452 с., 8 с. іл.)

С учасне  п ор івня л ьн е  л іте р а тур о зн а вств о  охо п л ю є  все б іл ьш е  
напрям ків . П оряд із основним и  галузям и кл а си чно ї ком п аратив істики : 
п о р ів ня л ьн о -істо ри чн і д о сл ід ж е нн я , рец е пти вн а  естетика , ти п ол о гічне  
д о сл ід ж е н н я  л ітератури  -  а кти вн о  ф ун кц іон ую ть  ін тертекстуал ьн і, 
ін терм ед іал ьн і, ін тер кул ьтура л ьн і студ ії, ім а гол огія  тощ о. М онограф ія  
О лени П авл енко  п ри свячена  од ном у з в аж л и ви х  розд іл ів  л іте р а тур н о ї 
ком па ра ти в істи ки  -  п ер екл ад ознавству . Я к в ідом о, теор ія  п ер екл ад у  
худ о ж н ьо го  тво ру  є п ре д м ето м  вивчення  д в о х  н аукови х  галузей: 
п р и кл ад н о ї л ін гв істи ки  та  п ор івня л ьн о го  л іте ра туро зна вств а ; вона 
п ов ’язана  з б а га тьм а  сум іж ним и  д и сц и п л іна м и : ф іл осо ф ія  мови, з іста вн а  
л ін гв істика , соц іо л ін гв істи ка , психол ін гв істика , сем іотика , теор ія  
л ітератури , ге рм е н евти ка  худ о ж н ь о го  тексту, етнопси хо л о гія , кул ьтурна  
антропол о гія , теор ія  м іж кул ьтурн о ї ком ун іка ц ії тощ о. У  науков ій  праці 
худ о ж н ій  перекл ад  ан гл о м о вн о ї прози д р у го ї половини  Х Х  стол іття , 
завд яки  л о гічн ій  стуктурованост і, є м ож л и в ість  розгл янути  на р івн і 
те о р е ти чн и х  і пра кти чни х  проблем .

У  пер ш о м у розд іл і “ П ерекл ад  як пре д м ет п ор івнял ьного  
л іте р а тур о зн а вств а  у постко л о н іа л ьну  д о б у ” ува га  звертається  на 
худ о ж н ій  перекл ад  у д и н а м іц і л іте р а тур о зн а в чи х  ін терпретац ій : йдеться 
про таку  суча сн у  те н д е н ц ію  худ о ж н ь о го  п ер екл ад у  як пер ео р ієн тац ію  
ко м ун іка ти вн о ї парад игм и ; перекл ад  визначається  як прони кнення  в 
ко н текстуа л ьну  м ереж у інш о ї культури че рез д и хо то м ію  “Я ” та  “ Інш ий” ; 
о кр ем о  з ’ясовую ться  осо б л и вост і п ер екл ад у  як за соб у  е сте ти чно го  
опору. Д о сл ід н и ц я  ви зна чає  стосунки  автора  і п е р екл а д ача  як д іа л о г 
“а в то п о р тр е т ів ” , хар акте ри зую чи  їх  як су б ’єкт ів  п ер е говор но го  процесу  та 
пропоную чи  вл асне  бачення  усв ід ом л е нн я  пер е кл а д а ц ьки х  інтенц ій  у 
науков ій  трад иц ії.

А п е л ю ю чи  д о  наукового  й худ о ж н ьо го  а в то р и те ту  У м б е р то  Еко, 
автор ка  м о н о гр аф ії на гол ош ує , щ о “«ви сх ід н ою  точко ю »  перекл ад у  є 
те кст  з його  конструкти вно ю  зд а тн істю  д о  м н ож и нн и х  тл ум ачень , в я ки х  
«р ізн і його  д е та л і»  нанизую ться , пер епл ітаю ться  й перегукую ться , 
ство рю ю чи  прост ір  для нових п р о чи та н ь ” (с. 116). З -п о м іж  ш ирокого  
д іа п а зо н у  д е ф ін іти в н и х  ха р а кте р и сти к  поняття  перем овин  (переговор ів )
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вона ви кор и стовує  найб іл ьш  науково  вив ірен і. З окрем а , в изначає  п ’ять  
осн о в н и х  м етод ів  провед ення  переговор ів : д ом інування , ухил яння , 
поступка , ком пром іс , сп івпраця . З а л е ж н о  від мети суб ’єкт ів  
п ер е гов ор но го  процесу  (автора  і перекл ад ача ) пропонує  розр ізняти  і 
ф ун кц ії перем овин : інф орм ац ійну , ком ун ікативну , ре гул ятивну, контрол ю  
та  пропаганд и .

Д ругий  розд іл  “Х уд о ж н ій  перекл ад  у л іте р а тур н о м у  процесу  д р у го ї 
пол овини  Х Х  стол іття : м ето д ол о гічн і ко н ф ігур а ц ії” з ’ясовує  ф іл о со ф сько - 
естетичн і засад и  укр а їн сько го  л іте р а тур н о го  про ц е су  1950 -  1990 років  
та  я ви щ е  ш істд есятниц тва ; ви зна чає  м ісце  п е р екл а д ац тва  в контекст і 
с ти л ьо ви х  конф ігурац ій  у кр а їн сько ї прози д р у го ї половини  Х Х  стол іття ; 
под ає  ха р а кте р и сти ку  ху д о ж н іх  пер екл а д ів  а н гл о м о вн о ї прози цього  
пер іод у як “акт ів  ви б о ру” . А н ал ізую чи  я ви щ е  ш істд есятниц тва , 
д о сл ід н и ц я  о со б л и ву  ув а гу  зв ерта є  на м ай стр ів  худ о ж н ьо го  перекладу: 
ста р ш о го  покол іння  -  М. Л укаш , Г. Кочур, Б. Тен, м о л од ш ого  -  
А . П ерепадя, А . С од ом ора , Р. Д оц е нко , Ю. Л існяк, О. С еню к, Є. П опович, 
І. С теш енко , В. Ш овкун , М. Д м и трен ко , О. Терех. С еред  н айб іл ьш и х 
д о ся гн е н ь  у царин і а н гл о -укр а їн сько го  худ о ж н ьо го  пер екл а д у  авторка  
називає  “Т и сячол іття : перекл ад  у  д е рж ав і с л о в а ” М. М о ска л ен ка  (1995), 
“ К он ц е п туа л ьн о -м е то д о л о гічн і засад и  суча сно го  у кр а їн сько го  пое ти чно го  
п ер екл а д у” Л. К ол ом ієц ь  (2004), курс  л екц ій  “ Істор ія  й сьо го д ен ня  
укр а їн сько го  пое ти чно го  п ер екл ад у  (Х ІХ -Х Х  сто л іття )” , м онограф ію  
“У кра їнський  худ о ж н ій  переклад : м іж  л іте р а тур о ю  і н а ц ієтв о р е н н я м ” 
М. С тр іхи  (2006), “ Істор ія  у кр а їн сько го  п ер екл а д озн ав ства  Х Х  сто р іч ч я ” 
Т. Ш м ігера  (2009). О кре м у  ув а гу  зверта є  на м атер іал и  р уко п и сн и х  ф онд ів  
та  те ксто л о г ії Інституту  л іте ра тури  ім. Т. Г. Ш евченка  НАН У кра їни , де  
серед  б а га тьо х  ін ш и х  зб ер іга ю ться  арх івн і м атер іал и  і авто граф и  
руко пи сн и х  запи с ів  ви д атн о го  укр а їн сько го  пер екл а д ача  й тео ре ти ка  
п ер екл ад у  М. М оскал енка .

У  тр е тьо м у  розд іл і “Х уд о ж н ій  перекл ад  д р у го ї половини  Х Х  стол іття  
з по гл яд у  ф е н о м е н о л о гії і п е р со н о л о гії” про пон ую ться  своєр ід н і портрети  
перекл ад ач ів : анал ізується  ф еном ен  тво рчо ст і Р ости сл ава  Д оценка , 
ро зш и ф р овується  пер екл а д ац ьки й  код Ю рій Л існяка , д осл ід ж ується  
ін тер кул ьтурн а  м од ел ь  п ер екл а д у  М икол и  Д м и трен ка . Так, авторка  
м о н о гр аф ії зв ерта є  увагу , щ о серед  ви сунути х  Р. Д оц е нко м  “при нц ип ів  
в л асно ї п ер е кл а д а ц ько ї кон ц е п ц ії виступил и  кате го ри чн а  в ід м ова  від 
посл уг п ідрядника , а та ко ж  його  осо б и сте  переконання  н іколи не 
п ерекл ад ати  на за м о в л е н н я ” (с. 302), од н ією  зі зв о р уш л и в и х  сто р ін о к  
тво р чо го  ш л яху Ю. Л існяка , в п е р е кл а д а х  яко го  вийш ли прозов і твори 
св іто в о ї кл асики  з ан гл ійсько ї, н ім ецько ї, чесько ї, сл о ва ц ько ї мов, щ о 
охопили  часовий  прост ір  к іл ькох  стол іть , в важ ає  п е р екл а д ац ьку  працю  в 
ум о в а х  засл ання . В аж л ивим  в важ аєм о  за л учення  осо б и сто го  арх іву  
Г. Л о зи н сь ко ї д л я  висв ітл ення  ха р а кте р у  н е зв и ча й н о ї особ истост і, ад ж е
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завд яки  йом у под аю ться  цитати  з н еоп уб л іко ва но ї статт і Ю. Л існя ка  
“ П раця п е р е кл а д а ча ” . А  щ одо п ер е кл а д а ц ько ї д ія л ьн ост і М. Д м итренка , 
то  д о сл ід ни ц я  на гол ош ує на ун іка л ьн ій  л іте ра турн ій  ер уд и ц ії автора, 
то н ко м у  в ідчутт і х уд о ж н ьо го  сл ова  і в ел и че зно м у  тво р чо м у  а р сен ал і його 
ф антазії, які д о зв о л я ю ть  укр а їн сько м у  читачев і “о трим ати  ті ж  сам і 
враж ення  й та ке  ж  сам е  зад овол е нн я  від п ер екл а д у  а н гл ій сько ї книги, щ о 
й читач, який  є пре д ставни ко м  інш о ї кул ьтур и ” (с. 362).

П отр іб н ість  м он о гр аф ії очеви д на : у  науковом у  д о сл ід ж е нн і
О. Г. П авл енко  ре презентує  н езвичайно  б а га то в и м ір н е  яви щ е 
худ о ж н ьо го  п ер екл а д у  через си н тез  тр а д и ц ій н и х  і н ов ітн іх  п ідход ів , 
акц ентую чи  на те р м ін о л о гічн ій  гнучкост і та  в ід критост і есте ти чн о ї 
ком ун іка ц ії за  по се р е д н и ц тва  л іте р а тур н о го  твору. О соб л и ву  ува гу  
автор ка  зв ерта є  на осо б и ст ість  перекл ад ача , н а гол ош ує  на необ х ід ност і 
зал учення  д о  те р м ін о л о гічн о го  об ігу  тр а д и ц ій н и х  та  нов ітн іх  по гл яд ів  на 
при род у  авторства . З а гал о м  високо  о ц ін ю єм о  м онограф ію , щ о 
вир ізняється  ба гатим  ф актичним  м атер іал ом , ори гіна л ьн и м  п ідходом  до  
ан ал ізу  та вир іш ення  поста вл е ни х  завд ань , ви соко ю  інф орм ативн істю .
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